
Di hessisch Aisəbå n  
O ð ð ə r  ' s  Ɔ u ð ə w ä l d ə r  L ī s ċ h e  

 

Die hessische Eisenbahn 

Oder das Odenwälder Lieschen 

I m  Ɔ u ð ə w á l d ,  i ç h  w ā i ß  g ə n ā u ,  

f ó n  R á i n h ə i m  y ƀ ƀ ə r  B ī ƀ e r ā u  

n å c h  R a i ĉ h ə l s h ə i m ,  d å  l e g g d  m a n ’  

Š t y c k  

g ə m ȳ d l i ç h  m i d  d ə  B â n  z ʊ r y c k .  

 

Im Odenwald, ich weiß genau, von 

Reinheim über Bieberau nach 

Reichelsheim, da legt man ein Stück 

gemütlich mit der Bahn zurück. 

D ɛ s  B ǣ n ç h ə  ì s d  i m  g á n z ə  L á n d  

b e i  a l l ə  L ͽ y d  g á n z  g ū d  b ə k ʰ á n n d .  

E s  h ā i ß d  ə s  L ī s ċ h ə ,  g l ā u b d  m ȉ ʳ ’ s  d ɔ c h ,  

f ó m  Ɔ u ð ə w á l d ,  h ͽ y d  i m m ə r  n o c h .  

 

Das Bähnchen ist im ganzen Land bei 

allen Leuten ganz gut bekannt. Es 

heißt das Lieschen, glaubt mir's doch, 

vom Odenwald, heute immer noch. 

Ə s wolldˬəmål mid dɛ̄ r ə  B â n  

n å c h  B r ɛ i n š b ȧ c h  f â ʳ n  ə n  B a u ə r š m á n n ,  

d ɛ ʳ  h a d d  ə  G ā i ß  u n d  w a i ð ə r  n i ĥ s  

u n d  ə  p â ʳ  M a ʴ k  i n  s á i n ə r  B y ĥ s .  

 

Es wollte einmal mit dieser Bahn 

nach Brensbach fahren ein 

Bauersmann, der hatte eine Geiß und 

weiter nichts und ein paar Mark in 

seiner Büchse. 

D i  G ā i ß ,  d i  w o l l d ˬ ɛ ʳ  d ɔ ʳ d  f ə r k ā u f ə .  

D ə  Wɛ̄g w â ʳ  w a i d .  Ɛ ʳ  w o l l d  n ì t  l ā u f e .  

D å  s ä i g d ˬ ɛ ʳ :  " I ç h  f â ʳ n  m i d  d ə  L ī s ,  

d å  s c h ɔ u n  i ç h  m ȉ ʳ  ā u c h  n o c h  m á i n  

F ȳ ß . "  

 

Die Geiß, die wollte er verkaufen. 

Der Weg war weit. Er wollte nicht 

laufen. Da sagte er: Ich fahre mit der 

Liese, da schone ich mir auch noch 

meine Füße. 

 

Ɛ ʳ  š t a i ġ ġ d in Bɛ̄ʳɟʊ r t  i n  d ə  Z ŭ g .  

D å  h o c k ə  d r i n  s c h ó n  L ͽ y d  g ə n ŭ g ,   

d ɛ s  š t ø i ʳ d ˬ ə n  n ì t ,  ɛ ʳ  h o c k d  s i ç h  h ī n  

u n d  nɛ̄ƀ ə r  s i ç h  d ɛ s  G ā i ß ə f ī h .  

 

Er steigt in Beerfurth in den Zug. Da 

hocken drin schon Leute genug, das 

stört ihn nicht, er hockt sich hin und 

neben sich das Geißenvieh. 

"Mein Lieber, tu hinaus das Tier, 

denn es hat nichts verloren hier!" 

s ɔ u  s ä i g d  z u ˬ ı m  ə n  f á i n ə  H ɛ ʳ ʳ .  

D å  w ȉ ʳ d  d ɛ ʳ  M á n n  ù f f  a o m a l  ȉ ʳ ʳ :  

 

"Mein Lieber, tu hinaus das Tier, 

denn es hat nichts verloren hier!" so 

sagt zu ihm ein feiner Herr. Da wird 

der Mann auf einmal irre: 

" A i ,  w á n n  S ı  m â i n ə " ,  s ä i g d ˬ ɛ ʳ  d å ,  

s t a i ġ ġ d  h ù ʳ t i ǵ  a u s  d ə  A i s ə b å n  

u n d  b i n d d ,  s ɔ u  g ū d  s i ç h ' s  m a c h ə  l æ s s d ,  

d i  G ā i ß  á m  l e t ž t ə  W á ğ ğ ə  f e š t .  

 

"Ein, wenn Sie meinen", sagt er da, 

steigt hurtig aus der Eisenbahn und 

bindet, so gut sich's machen lässt, die 

Geiß am letzten Wagen fest. 

" S ɔ u ,  d u  â ʳ m  D ī ʳ ,  d u  m u s š t  j e t z  l ā u f e ,  

i n  B r ɛ i n š b ȧ c h  w ɛ ʳ ð n  i ç h  d i ç h  f ə r k ā u f e .  

W á n n  d ū  n ì t  r e n n š t ,  d ɛ s  s â g  i ç h  d ì ʳ ,  

"So du armes Tier, du musst jetzt 

laufen, in Brensbach werde ich dich 

verkaufen. Wenn du nicht rennst, das 

sage ich dir, kriege ich keinen 



k r i g g  i ç h  k ʰ â i n  P ʰ e n n i n g  m ɛ i  d ɐ f ŷ ʳ . "  

 

Pfennig mehr dafür." 

 

Ù f f  a i n m å l  d ŭ d ’ s  ə n  l a u ð ə  P ʰ i f f  

u n d  l ɔ u s  f ǣ ʳ d  j e t z  d i  L o k ɵ m o t i v .  

" A i  h á l d  ə m å l ,  i ç h  w i l l  n o c h  m i d ! "  

s ɔ u  k a i s c h d  d ɛ ʳ  M á n n  j e t z  a l l ə r i d d .  

 

Auf einmal tut's einen lauten Pfiff 

und los fährt jetzt die Lokomotive. 

"Ei halt einmal, ich will noch mit", so 

kreischt der Mann jetzt alleritt. 

D ɛ s  K r a i s c h e  d ŭ d  ı m  n i ĥ s  m ɛ i  n y t z ə ;  

e s  h i l f d  k ʰ a i n  R e n n ə  u n d  k ʰ a i n  F l i t z ə ,  

d ɛ ʳ  M á n n  f æ l l d  g r â d  n o c h  i n  d ə  D r ɛ c k .  

D ə  Z ŭ g  f ǣ ʳ d  l ɔ u s ,  d i  G ā i ß  ì s d  wɛ̄g .   

 

Das Kreischen tut ihm nichts mehr 

nützen; es hilft kein Rennen und kein 

Flitzen, der Mann fällt gerade noch in 

den Dreck. Der Zug fährt los, die 

Geiß ist weg. 

" W á s  s o l l  i n  Bɛ̄ʳɟʊ r t  i ç h  d å  h o c k ə ?  

I ç h  g l ā u b ,  i ç h  m a c h  m i ç h  ù f f  d i  S o c k ə  

u n d  l ā u f  n å c h  B r ɛ i n š b ȧ c h  h á l d  ɐ l l â i n .  

M i ç h  d a u ə r n  b l ɔ u ß  m á i n  â ʳ m ə  B â i n . "  

 

"Was soll in Beerfurth ich da hocken? 

Ich glaube, ich mache mich auf die 

Socken und laufe nach Brensbach halt 

alleine. Mich dauern bloß meine 

armen Beine." 

S ɔ u  t a p p d  ɛ ʳ  h ù ʳ t i ǵ  ù f f  d ə  G l a i s ə ,  

d i ˬ ı m  d ə  Wɛ̄g  n å c h  B r ɛ i n š b ȧ c h  w a i s ə ,  

m u s s  d a u e r n d  y ƀ ƀ ɛ ʳ  S c h w e l l ə  š t a i ġ ġ ə .  

D å  s i ḩ d ˬ ɛ ʳ  f ɔ ʳ n ə  ɛ ɖ ẃ ɐ s  l a i ə :  

 

So tappt er hurtig auf den Gleisen, die 

ihm den Weg nach Brensbach weisen, 

muss dauernd über Schwellen steigen. 

Da sieht er vorne etwas liegen: 

" D ɛ s  ì s d  m á i n  G ā i ß " ,  d ə  B a u ə r  d e n k d .  

" D i  h ȧ d  s i ç h  s ɛ l ƀ ə r t  á b g ə h e n k d  

u n d ,  f ó n  d ə  A i s ə b å n  f ə r s c h r e c k d ,  

s i ç h  g r â d  ə  b i s s ċ h ə  h ȉ i n g ə l e g g d .  

 

"Das ist meine Geiß", der Bauer 

denkt. Sie hat sich selber abgehängt 

und, von der Eisenbahn verschreckt, 

sich gerade ein bisschen hingelegt. 

" K ʰ u m m ,  G ā i ß ,  š t a i ġ ġ  ù f f " ,  s ɔ u  

r y f f d ˬ ɛ ʳ  j e t z t ,  

" u n d  a l l s  n å c h  B r ɛ i n š b ȧ c h  

l ɔ u s g ə w e t z d ! "  

D ɛ s  D ī ʳ ,  d ɛ s  d ŭ d  n ì t ,  w á s  ɛ ʳ  w i l l ,  

u n d  l a i d  n u r  d å ,  g á n z  r u i ǵ  u n d  š t i l l .  

 

"Komm, Geiß, steh auf", so ruft er 

jetzt, "und alls nach Brensbach 

losgewetzt!" Das Tier, das tut nicht, 

was er will, und liegt nur da, ganz 

ruhig und still. 

Ɛ s  h ø i ʳ d  n i ĥ s  m ɛ i ,  k ʰ á n n  ā u c h  n i ĥ s  

f r ɛ s s ə .  

D e n k d  ͽ y ç h ,  d ə  K h o p p  ì s d  á b g ə r ì s s ə  

u n d  b á m ḿ ə l d  ɔ u n e  L a i b  u n d  F ȳ ß  

á m  l e t ž t ə  W á ğ ğ ə  f ó n  d ə  L ī s .  

 

Es hört nichts mehr, kann auch nichts 

fressen. Denkt euch, der Kopf ist 

abgerissen und bammelt ohne Leib 

und Füße am letzten Wagen von der 

Liese. 

" A i  d ū  d u m m  D ī ʳ " ,  d ə  B a u ə r  s c h æ n n d .  

" W a r y m  b i ś t ə  n ì t  m i d g ə r e n n d ?  

J e t z  l a i š t ə  d å  u n d  h ȧ š t  k ʰ a i n  H ȉ ʳ n  –   

u n d  i ç h  k ʰ á n n  w a i ð ə r  n i ĥ s  w i  p l ä ʳ ʳ n . “  

"Ei du dummes Tier", der Bauern 

schändet. "Warum bist du nicht 

mitgerannt? Jetzt liegst du da und 

hast kein Hirn – und ich kann weiter 

nichts wie plärren." 



 

Und die Moral von der Geschicht: 

Wenn du verstehst die Technik nicht, 

so tu dich damit nicht abgeben, 

so bleibt die Ziege dir am Leben. 

Und die Moral von der Geschicht: 

Wenn du verstehst die Technik nicht, 

so tu dich damit nicht abgeben, so 

bleibt die Ziege dir am Leben. 

 

Heinrich Tischner um 1985 
 


